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Indications:

Quand on parle, ou l’on “Rap” jamais importer la voix, penser plutôt au Sprechgesang 

où imitez la façon de parler des “Rappeurs”.

Les explications d’exécution des signes spéciaux, sont indiquée la première fois 

que ceux-ci apparaissent sur la partition.

On peut accompagner ce Rap avec un group de rythmes Rap ou R&B, beat, 

scratching, échantillonnage, etc.

Intérpreter le texte par des gestes dans l’espace

La position signalé ci haut est idéale, si non on peu utiliser la position en demi-cercle. 

Les chanteurs doivent être séparés de façon à pouvoir ouvrir grands les bras sans se toucher. 

&

&

‹

note pour le programme 

Il y a beaucoup des faits qui relient le Mexique et la France, l’histoire commune des deux pays. Mais cette 

histoire est faite des hommes qui toute au long des temps, se sont vue réciproquement séduits par leur culture. 

C’est ainsi qu’en 1936 Antonin Artaud, avec sa vision occidentale, voit dans le Mexique profond des Indiens, 

une culture rédemptrice, une culture qui, malgré plusieurs conquêtes qui ont essayé de les anéantir, 

ils gardent encore une profonde sagesse au travers de leurs rites  « les Indiens d’avant Colomb étaient, 

contrairement à tout ce qu’on a pu croire, un peuple étrangement civilisé ». 

Plus que le delire et la douleur réelle qui à accompagné Artaud durant toute sa vie, il n’a pas arreté d’écrire 

dès sa naissence jousqu’au matin même du jour de sa mort: Vingt six tommes, des tonnes de cahiers griboullées, 

dessinées, des lettres aux collegues et amis, l’écriture etaient ça compagne, son journal cuotidien. Seul un “Rap” 

infini pourrait tenir compte de ce jaillissement perpetuel, oeuvre éxtensive, puissance de la palore, puissance de 

l’être ...  “etcetera, etcetera”. 
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x = Toujours parlé. Si la croix est sur la ligne, hauteur toujours fixe, si elle est en haut ou en bas de la ligne principale, 

faire une légère intonation de la hauteurs vers le haut ou vers le bas. N'allez pas plus loin qu'autour des trois demi-tons. 

-  Pour tous: Interpréter le texte  par des gestes dans l'espace

style "Rap" d'un sentiment calme, grave et sure, mais rythmiquement précis
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style "Valse"  d'un sentiment fevrile et désespéré. Gesticulez

chuchoté mais ff sempre
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moi
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style "Rap"  d'un sentiment calme, grave et sure, mais rythmiquement précis
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∑
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∑
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pré
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∑
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∑
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S.2

A.3

B.1

/

mf  preciso

Yan

- - - - - - - - -

da

-

ba

/

mf  preciso

Yan

- - - - - - - - -

da

-

ba

/

C’est
un

to

-

nnerre

per pé
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S.1

A.2

T.3

A.1
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B.2

S.2
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/ ∑
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- -
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/ ∑

cam dou

- -
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/
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& ∑
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/ ∑
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/ ∑
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- -

ra

3 3

/

Et il y a six hommes, un pour chaque so leil,

-

et
un

sep
tième

-

homme qui

3

3

3

Œ

¿

.

>

‰
¿

.

>

‰ ‰
¿

.

>

Œ

Œ

¿

.

>

‰
¿

.

>

‰ ‰
¿

.

>

Œ

¿

.

j

‰

¿

.

¿

.

¿

.

¿

. ¿

.

¿

.

¿

.

‰
™

¿

.

¿

.

¿

.

¿

.

¿

.

¿

.

j

‰ ‰ ¿
¿

Œ

¿

.

>

‰
¿

.

>

‰ ‰
¿

.

>

Œ

¿

.

‰ ¿

.

¿

.

¿

.

¿

.

¿

.

¿

.

¿

.

¿

. ¿

.

¿

. ¿

.

¿

¿

‰ ‰ ¿

.

¿

.

¿

.

¿

.

¿
¿

‰

¿
¿

Œ

¿

.

>

‰
¿

.

>

‰ ‰
¿

.

>

Œ

Œ

¿

.

>

‰
¿

.

>

‰ ‰
¿

.

>

Œ

Œ

¿

.

>

‰
¿

.

>

‰ ‰
¿

.

>

Œ

¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

≈

‰
¿ ¿ ¿

‰
™ ≈

¿ ¿ ¿

Œ

¿

.

>

‰
¿

.

>

‰ ‰
¿

.

>

Œ

Œ

¿

.

>

‰
¿

.

>

‰ ‰
¿

.

>

Œ

≈

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

≈ ≈

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
‰
™

¿ ¿ ¿ ¿ ¿
‰

Œ

¿

j

9



°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

18

S.1

A.2

T.3

A.1

T.2

B.3

S.3

T.1

B.2

S.2

A.3

B.1

/ ∑

Or,

mf

le sep tième

-

homme

/ ∑

Or,

mf

le
sep

tième

-

homme

est
un

che val,

-

3

/

coup

con
tre

-

moi
l’i llu

- -

tion
d’une

fausse
paix

ba
sée

-

sur
le

men

songe

-

Or,

mf

le sep
tième

-

homme

puis
la nuit

3

3
3

3 3

3

& ∑

mf

Or, le sep tième

-

homme

/

coup con tre moi
l’i llu

-

sion

-

d’une

fausse

paix

ba

sée

-
sur

le men songe,

-

Or,

mf

le sep tième

-

homme

puis

la

nuit,
la

3

/ ∑

Or,

mf

le sep tième

-

homme est
un che val,

-

3

/ ∑

Or,

mf

le
sep tièm

-

homme

3

/ ∑

Or,

mf

le sep

-

tièm homme

est un che val,

-

3 3

/

ra une trans la

-

tion

-

sur le plan foudre.

Or,

mf

le sep tièm

-

homme

Car le so leil

-

a

3

/ ∑

Or,

mf

le sep tièm

-

homme

3

/ ∑

Or,

mf

le sep tièm

-

homme

3

/

est le so leil

-

tout cru ha bi

-

llé

-

de noir et de chair rouge.

Or,

mf

le sep

-

tièm homme

est un che val,

-

3 3 3 3

Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

≈

¿

.

>

‰
Ó

Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

≈

¿

.

>

‰
¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿
¿

¿
¿ ¿

¿
¿

¿
¿

¿
¿

¿ ¿
¿

¿
¿

j

‰
Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

≈

¿

.

>

‰
Œ

¿

¿ ¿

Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

≈

¿

.

>

‰
Ó

¿
¿

¿
¿ ≈

¿
¿

¿
¿

¿
¿
‰

¿
¿

¿
¿

¿
¿ ‰

™
Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

≈

¿

.

>

‰ ‰
¿

¿
¿
‰

¿

Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

≈

¿

.

>

‰
¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

j

‰
Ó

Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

¿

>

‰
¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿
≈

¿

≈

¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿ ¿

≈

¿ Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

¿

>

‰

≈

¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿

Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

‰
Ó

Ó

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

‰
Ó

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

≈

‰
¿ ¿ ¿

.
>

¿

.
>

Œ

U

¿

.

>

j

‰
¿

.

>

¿

.

>

¿

.

>

¿

>

‰
¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

10



°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

21

S.1

A.2

T.3

A.1

T.2

B.3

S.3

T.1

B.2

S.2

A.3

B.1

/ ∑

mp

le so leil

-

3

/ ∑

mp

le so leil

-

3

/

la

chute, la

,

li

be

-

ra

-

tion

-

,

par le

châ

trage

-

de
l’ê tre

-

,

la
dou

leur,

-

,

le

re non

-

ce

-

ment

-

le

,

bon

3
3

3

3

3

3
3

3

-

& ∑

mp

le so leil

-

3

/

chute,

la
li bé

-

ra

-

tion

-

par le
châ trage

-

de

l’être,

la dou leur,

-

le
re

non

-

ce

-

ment,
le

bon

/ ∑

mp

le so leil

-

3

/ ∑

mp

le so leil

-

3

/ ∑

mp

le so leil

-

3

/

ppa
raî

-

tra

-

vrai ment

-

au ras des croix mais comme la boule d’une foudre, dont on sait

3 3 3

/ ∑

mp

le so leil

-

3

/ ∑

mp

le so leil

-

3

/

un che val

-

a vec

-

un homme qui le mène. Mais c’est le che val qui est le so leil

-

3

et non

3

Œ Œ
‰

¿

>

¿

>

¿

>

‰

Œ Œ
‰

¿

>

¿

>

¿

>

‰

¿

¿ ¿

¿

¿ ¿ ¿

¿ ¿

¿
¿

¿ ¿ ¿

¿ ¿

¿ ¿

¿ ¿

¿

¿ ¿

¿

Œ Œ
‰

¿

>

¿

>

¿

>

‰

¿ ≈

¿
¿

¿
¿

¿

≈ ≈

¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿
¿ ≈

¿
¿

¿
≈

¿
¿

¿
¿

¿

≈

‰

¿
¿

Œ Œ
‰

¿

>

¿

>

¿

>

‰

Œ Œ
‰

¿

>

¿

>

¿

>

‰

Œ Œ
‰

¿

>

¿

>

¿

>

‰

¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿
‰ ‰

¿ ¿ ¿
‰

Œ Œ
‰

¿

>

¿

>

¿

>

‰

Œ Œ
‰

¿

>

¿

>

¿

>

‰

‰
¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

‰
™

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿ ¿ ¿

.

¿

.

‰ ‰
¿

.

¿

.

11



°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

23

S.1

A.2

T.3

A.1

T.2

B.3

S.3

T.1

B.2

S.2

A.3

B.1

/

Yam

mf - pp

(mm)

- - -

mf - pp

cam

-

dou

f

- - - -

ra

sfz

-

3

/

qu’elle ne par do

-

nne

-

ra

-

pas

cam

dou

- - - -

ra

-

3

3

/

heur

dans la cru

au

-

té

-

,

tout
à

coup

con

tre

-

moi

,

Tout est
sur

na

-

tu

-

rel

-

au tour

-

de moi

3

3

3

3

3

3

3 3

&

Yam

mf - pp

(mm)

- - -

mf - pp

cam

-

dou

f

- - - -

ra

sfz

-

3

/

heur
dans la

cru

au

-

té

-

tout à coup

con
tre

-

moi.

ff

Tout est sur na

-

tu

-

rel

-

au tour

-

de moi jus qu’a

-

5 3

/

Yam

mf - pp

(mm)

- - -

mf - pp

cam

-

dou

f

- - - -

ra

sfz

-

3

/

Yam

mf - pp

(mm)

- - -

mf - pp

cam

-

dou

f

- - - -

ra

sfz

-

3

/

Yam

mf - pp

(mm)

- - -

mf - pp

cam

-

dou

f

- - - -

ra

sfz

-

3

/

qu’elle ne par do

-

nne

-

ra

-

pas

Le

ff

sep tième

-

homme

-

porte un ins tru

-

ment

-

de mu

3

-

/

Yam

mf - pp

(mm)

- - -

mf - pp

cam

-

dou

f

- - - -

ra

sfz

-

3

/

qu’elle ne par do

-

nne

-

ra

-

pas

mp

un tam

3

-

/

l’homme

mf

Yam

Sur

ff

le dé chi

-

re

-

ment

-

d’un tam bour

-

d’un tam

3
3

Ó Y

.
>

œ Y

.
>

¿

>

¿

.
>

j

≈

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

.

>

‰
Œ Œ

¿

-

>

Œ

¿

.
>

j

‰
¿

.
>

j

¿

¿ ¿ ¿

¿
¿

‰

¿
¿

¿

¿
¿

¿

¿
¿

¿
¿

¿

¿

¿

¿

¿

¿

‰

Ó Y

.
>

œ Y

.
>

¿

>

¿

.
>

j

¿
≈

¿
¿

¿
¿

¿

≈

‰
¿

¿
¿

≈ ¿
¿

¿

R

‰
™

¿

>

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

Ó Y

.
>

œ Y

.
>

¿

>

¿

.
>

j

Ó Y

.
>

œ Y

.
>

¿

>

¿

.
>

j

Ó Y

.
>

œ Y

.
>

¿

>

¿

.
>

j

≈

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

.

>

j

‰
Œ

¿ ¿ ¿ ¿
‰
™

¿ ¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿

Ó Y

.
>

œ Y

.
>

¿

>

¿

.
>

j

≈

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

>

Ó Ó

Œ
‰

¿ ¿

Y
-

¿

.

>

‰
Œ

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

≈

‰
¿ ¿ ¿

≈
¿ ¿

12



°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

25

S.1

A.2

T.3

A.1

T.2

B.3

S.3

T.1

B.2

S.2

A.3

B.1

/

f

Pour quoi?

-

à quoi? Si non

-

à me cou

3

-

/

f

Pour quoi?

-

à quoi? Si non

-

à me cou

3

-

/

jus qu’a l’obs ti

-

na

-

tion

-

Pour
quoi?

-

Pour
me

me

ner

-

à quoi? Si

fff

non

-

à me cou

3
3

5

&

mp

Pour quoi?

-

f

Pour quoi?

-

à quoi? Si non à me cou

3 3 3

-

/

l’obs ti

-

na

-

tion

-

Pour quoi?

f

Pour
quoi?

Pour
me me

ner

-

à

-

quoi? Si non

-

à

3

3
3

/

mp

Pour quoi?

-

f

Pour quoi?

-

à quoi? Si non à me cou

3 3 3

-

/

cloche cloche cloche cloche cloche

f

/

mu sique

-

bi zarre,

-

qui fait un son en tre

-

la cloche et le ca non

-

ca non

-

mf

ca

3

-

/

sique bi zarre,

-

qui fait un son en tre

-

la cloche et le ca non.

-

ca non

-

ca non

-

mf

ca

-

/

tam bour

-

tam bour

-

tam bour

-

tam
bour

-

tam bour

-

tam bour

-

tam bour

-

mf

tam

-

/

bour une longue trom pette

-

trom pette

-

trom pette

-

trom pette trom pette

-

trom pette

mf

-

3 3 3 3 3 3

/

bour et d’une lon gue

-

trom

-

pette

-

p

trom pette

-

trom pette

-

trom pette

-

trom pette

-

trom

mf

pette

-

3 3

3 3 3 3 3

Ó

‰ ‰

¿

.

>

¿

.

>

j

‰
Œ

‰
™

¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

Ó

‰ ‰

¿

.

>

¿

.

>

j

‰
Œ

‰
™

¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

‰
¿ ¿ ¿ ¿ ¿

¿ ‰
¿

.

>

¿

.

>

‰

≈

¿
¿

¿
¿
‰ ¿

¿
‰
™

¿

>

¿ ¿ ¿ ¿

Œ
‰
™

¿

.

>

¿

.

>

‰
¿

.

>

¿

.

>

‰
Œ

‰
¿ ¿

‰
¿ ¿ ¿ ¿ ¿

¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿

.

>

¿

.

>

‰

¿

.

>

¿

.

>

‰ ¿
¿

¿

¿

¿

¿

Œ
≈

¿ ¿ ¿

Œ
‰
™

¿

.

>

¿

.

>

‰
¿

.

>

¿

.

>

‰
Œ

‰
¿ ¿

‰
¿ ¿ ¿ ¿ ¿

Ó

Œ
‰

¿
‰

¿
‰

¿
‰

¿
‰

¿

≈

¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿

¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿

≈ ≈

¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿

≈ ≈

¿ ¿

≈ ≈

¿ ¿ ¿

‰
™

¿ ¿

≈

¿ ¿

≈

¿ ¿

≈

¿ ¿
‰

¿ ¿

≈

¿ ¿

≈

¿ ¿

≈

¿

¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿
‰ ‰

¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿

13



°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

27

S.1

A.2

T.3

A.1

T.2

B.3

S.3

T.1

B.2

S.2

A.3

B.1

/

per

ff

du monde

p

C’est pou ce la

-

ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

/

per

f

du monde C’est

p

pou ce la,

-

pour ce la

-

qu’il
faut

s’ex pur

-

ger

-

3

3

/

per du monde
C’est

p

pour ce la

-

qu’il faut
s’ex pur

-

ger

-

3

&

per

ff

du monde

C’est

p

pour ce
la

-

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3 3

/

me cou per

-

du

ff

monde C’est

p

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

/

per

ff

du monde C’est

p

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

/

p

C’est pour ce la,

-

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

/

non

C’est

p

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

/

non

C’est

p

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

/

bour

p

C’est pour ce la,

-

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

/ ∑

C’est

p

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

/ ∑

C’est

p

pour ce la

-

qu’il faut s’ex pur

-

ger

-

3

¿
‰

¿ ¿
‰
™ Œ

≈

¿ ¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿
‰

¿ ¿
‰
™ Œ

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿

≈

¿ ¿ ¿

j

‰

¿

>

¿

>

¿

>

≈
Œ

Ó ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿
‰

¿ ¿
‰
™ Œ

¿ ¿ ¿ ¿
≈

¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

r

‰
™

Ó ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿
‰

¿ ¿
‰
™

Ó ¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿
≈

¿ ¿ ¿

j

‰

Ó

Œ
≈

¿ ¿ ¿ ¿
≈

¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿
‰
™ Œ

Ó ¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿

≈

¿ ¿ ¿

j

‰

¿

r

‰
™ Œ

Ó ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿
‰
™ Œ Œ

≈

¿ ¿ ¿ ¿
≈

¿ ¿ ¿
‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

¿ ¿ ¿ ¿

≈

¿ ¿
≈

¿ ¿ ¿

j

‰

¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

j

‰

14



°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

29

S.1

A.2

T.3

A.1

T.2

B.3

S.3

T.1

B.2

S.2

A.3

B.1

/

des vê
te

-

ments

-

blancs,

p

gliss

3

/

se la ver,

-

se vê tir

-

des vê te

-

ments

-

blancs,

p

gliss

3
3

/

se la ver

-

et se vê tir

-

des vê te

-

ments

-

blancs,
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Ta rahu

-

ma

-

ra

-

33

/

pp

o

p

les Ta rahu
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eux et dé ses
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pé
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ré.
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pieds:  D    G     D   etc.
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En
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e ffet

-

il y a aux con fin

-

du bruit

3 3 3 3
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pé
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ré.
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hommes ouvrent les bras pour re ce
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voir
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la boule,
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